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No. 3530. AGREEMENT1BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND FRANCE UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND AS-
SISTANCE ACT OF 1954. SIGNED AT PARIS, ON
11 AUGUST 1955

The Governmentof the United Statesof America and the Government
of the FrenchRepublic:

Recognizingthe mutual benefit of developingthe market for agricultural
commoditiesin a mannerwhich would not displaceusualmarketsof the United
Statesandof Francefor thesecommodities,andalso of utilizing the local currency
in francsresultingfrom operationscarriedout underthe presentAgreementfor
economicandsocialpurposes;

Desiring to set forth the understandingswhich will govern the sales,de-
scribedbelow,of surplusagriculturalcommoditiesto Francepursuantto Title I
of the Agricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct of 1954;

Have agreedas follows:

Article I

SALES FOR FRANCS

1. Subject to the issuanceand acceptanceof purchaseauthorizations
referredto in paragraph2 of this Article, the United StatesGovernmentunder-
takesto finance,up to September30, 1955,the salefor francsof certainagricul-
tural commoditiesdeterminedto be surpluspursuantto Title I of the Agricul-
tural Trade DevelopmentandAssistanceAct of 1954 to purchasersauthorized
by the French Government.

2. TheUnitedStatesGovernmentwill issuepurchaseauthorizationswhich
shall include provisions relating to the sale and delivery of commodities,the
time andcircumstancesof depositof francsaccruingfrom suchsales,andother
relevantmatters,andwhich shallbesubjectto acceptanceby the FrenchGovern-
ment. The commodity, and amount thereof, with respectto which tentative
agreementhasbeenreachedby the two Governments,is listed in paragraph3 of
this Article.

3. The United States Governmentundertakesto finance the sale to
Franceof the following commodity,in the valueindicated(on an F. 0. B. basis),

1 Cameinto force on 11 August1955, upon signature,in accordancewith articleVII.
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up to September30, 1955,under the termsof Title I of the saidAct andof this
Agreement.

Value in
Dollars
(F.O.B. TerminalDate for Terminal Datefor
Basis) Conclusion of Contracts Delivery

Tobacco 650,000 December31, 1955 March 31, 1956

Article II

USES OF FRANCS

1. The two Governmentsagreethat francs accruingto the UnitedStates
Governmentas a consequenceof salesmade pursuantto this Agreementwill
beusedby the UnitedStatesGovernment,in agreementwith the FrenchGovern-
ment, to developandfacilitate, by theestablishmentof newmarketsin Franceor
other countries,the utilization andconsumptionof agricultural commoditiesof
interestto the two countries,in particularcotton andtobacco,asprovidedunder
sub-section(a) of Section 104 of the Act. It has beenagreedthat of the total
amount of franc sales proceedsthat will be becomeavailable pursuantto this
Agreement,not more than one-tenthwill be utilized for marketdevelopment
for tobacco,and not morethan two-seventhsfor the expensesin Franceof the
National Cotton Council.

2. The two Governmentsagreethat 10 percentof the total amountof the
franc salesproceedsreferredto in paragraph1 of this Article will be reserved
for use by the United StatesGovernmentfor paymentof its obligations in the
franc areaas is providedfor in sub-section(f) of Section104 of the Act.

3. If by December31, 1956,it hasnot beenpossibleto developan agreed
programwithin the frameworkof paragraph1 abovefor theutilization of all or
any part of the francs which will becomeavailablepursuantto this Agreement,
thetwo Governmentsmayagreeupon anotherusefor suchfunds consistentwith
the provisionsof Section 104 of the Act. In any case,after December31, 1956,
the United StatesGovernmentshallhavethe right on its own responsibilityto
utilize any unexpendedbalancesin such francs for the paymentof any of its
obligationsin the franc area.

Article III

DEPOSIT OF FRANCS

The FrenchGovernmentwill takethe necessarystepsto provide, in accord-
ancewith the termsof the purchaseauthorizationsreferredto in paragraph2 of
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Article I above, for the depositin a specialaccountin the nameof the United
StatesGovernmentof an amountof francsequivalentto the dollar salesvalueof
the commoditiesreimbursedor financedby the United StatesGovernmentunder
this Agreement. Suchdollar salesvalueshallincludeoceanfreight andhandling
reimbursedor financedby the United StatesGovernment,except that it shall
not includeanyextracostof oceanfreight resultingfrom a UnitedStatesrequire-
ment that the commoditiesbe transportedon United Statesflag vessels. The
conversionrateto beusedin determiningthe amountof francsequivalentto the
dollar salesvalue shallbethe highestselling ratefor dollarsquotedon the free
foreignexchangemarketat Parison the dateor datesof the dollar disbursements
by the United Statesbankor bankshandling the transactionor transactionsin
question(or, if thereareno quotationsfor the dollar on thatmarketon the datein
question,the highestrate quotedfor the dollar on the nearestprecedingdateon
which thereweresuchquotations);providedthat, if the presentFrenchforeign
exchangesystemshouldbechanged,thetwo Governmentswill consultregarding
the conversionrate to be applied,it being understoodthat such determination
will be madein the light of the fQreign exchangesystemgenerallyapplicablein
Franceat that time to import transactionsin the commoditiesof the type reim-
bursedor financed by the United StatesGovernmentunder this Agreement.

Article IV

GENERAL PROVISIONS

1. The FrenchGovernmentagreesthat it will takeall possiblemeasuresto
preventthe resaleor transshipmentto othercountriesbefore processing(except
where suchresaleor transshipmentis specificallyapprovedby the United States
Government),of surplusagriculturalcommoditiespurchasedpursuantto the pro-
visionsof this Agreement.

2. The two Governmentsagreethat they will takereasonableprecautions
to assurethat all salesor purchasesof surplusagriculturalcommoditiespursuant
to this Agreementwill not unduly disruptworld pricesof agricultural commodi-
ties, displaceusualmarketingsof the United StatesandFrancein thesecommo-
dities, or materiallyimpair traderelationsamongthecountriesof the freeworld.

Article V

CONSULTATION

The two Governmentswill, upon the requestof either of them, consult
regardingany matter relating to the application of this Agreementor to the
operationof arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

No, 3530
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Article VI

SCOPE OF AGREEMENT

It is understoodthat the foregoingprovisionsapply only to the purchaseof
the commoditiesreferredto in Article I of this Agreementandthat the conditions
underwhich similar operationsmight be carriedout in the future would be the
subjectof new discussionsbetweenthe two Governments.

Article VII

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshallenterinto force upon signature.

DONE at Paris,on August11, 1955 in duplicate,in EnglishandFrench,the

two textsbeing of equalvalidity.

For the United Statesof America : For France

B. E. L. TIMMONS Pierre NACIVET

No. 3530



24 United Nations — Treaty Series 1956

EXCHANGE OF LETTERS CON-
STITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
FRANCE AMENDING THE
AGREEMENT OF 11 AUGUST
19552UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DE-
VELOPMENT AND ASSIST-
ANCE ACT OF 1954. PARIS,
18 NOVEMBER 1955

I

ECHANGE DE LETTRES CON-
STITUANT UN ACCORD’
ENTRE LES ETATS-UNIS
D’AMERIQUE ET LA FRANCE
MODIFIANT L’ACCORD DU 11
AOUT 19552 CONFORMEMENT
AUX DISPOSITIONSDU TITRE
I DE LA L0I DE 1954 TENDANT
A DEVELOPPERET A FAVORI-
SER LE COMMERCE AGRICO-
LE. PARIS, 18 NOVEMBRE 1955

Le Secrétairegénéraldu Comitéinterministérielfrancaispourlesquestionsdecoopéra-
tion économiqueeuropéenneau Ministre des Etats-Unis d’Amérique chargé par

interim des affaires économiques

PRESIDENCEDTJ CONSEIL

COMITE INTERMINISTERIEL POUR LES QUESTIONS DE COOPERATION

ECONOMIQUE EUROPEENNE

SECRETARIAT GENERAL

PN/LM a°1470

Cher Monsieur McGrew,
Paris, le 18 noVembre 1955

L’accord intervenule 11 aoüt 19552 entrenos deux Gouvernementspour
une importation de tabacsdansle cadredes dispositionsde Ia Loi américaine
480 stipule dans son article III : ~. . . le taux de conversiona utiliser pour
determinerle montantdesfrancscorrespondanta la valeuren dollarsdesventes
sera le taux le plus élevé coté pour le dollar sur le marchélibre des changesa
Paris, a la dateou aux datesdes règlementsen dollars effectuéspar la ou les
banquesaméricaineschargéesdeIa transactionou destransactionsenquestion...*

En raisonde Ia procedureemployeepour cetteimportationqui concernele
Monopole des Tabacs,l’autorisation d’achat no 27-01 du 23 septembre1955
émiseparIc Départementaméricaindel’Agriculture prévoit danssesdispositions
spéciales,paragraphe6, que le taux de conversionsusvisésera~le taux le plus
élevécotépourle dollarsur le marchélibre deschangesaParisa Ia datedechaque
remboursementopérépar la CCC *.

1 Came into force on 18 November 1955
by the exchangeof the said letters.

2
Seep. 15 of this volume.

Entré en vigucur Ic 18 novembre 1955 par
l’échangedesditeslettres.

‘Voir p. 15 de ce volume,
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Etant donnel’intérêt que présenteIa mise en concordancedes termesde
l’accord susvisé avec Ia procedureadoptécultérieurement pour des motifs
d’applicationpratiquedudit accord,je suggCreque les mots * a Ia dateou aux
datesdes reglementsen dollars effectuéspar Ia ou les banquesaméricaines
chargeesde la ou destransactionsen question* de l’article III de l’accord soient
remplacéspar les mots *à la dateou aux datesdes remboursementsen dollars
effectuésparI’Administration américainepourla ou lestransactionsenquestion>>.

Si cette suggestionreçoit l’agrémentde votre Gouvernement,la présente
lettre et votre réponseconstitueraientl’accord de nos deux Gouvernementssur
la modification ci-dessusenvisagéede l’article III prCcité.

Veuillez agréer,cher Monsieur McGrew, l’expressionde ma haute con-
sidération.

Le SecrétaireGénéral:
j. DONNEDIEU DE VABRES

Mr. Donald J. McGrew
Acting for the Minister for EconomicAffairs
American Embassy
Paris

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

TheFrench SecretaryGeneral of the InterdepartmentalCommitteefor European
EconomicCooperation Affairs to the AmericanActing Minister for Economic

Afftzirs

OFFICE OF THE PREMIER

INTERDEPARTMENTAL COMMITTEE FOR EUROPEAN ECONOMIC COOPERATION

AFFAIRS

GENERAL SECRETARIAT

PN/LM No. 1470
Paris, November 18, 1955

Dear Mr. McGrew,

[See note II]

Accept, dear Mr. McGrew, the expressionof my high consideration.

J. DONNEDIEU DE VABRES
SecretaryGeneral

Mr. Donald J. McGrew
Acting for theMinister for EconomicAffairs
American Embassy
Paris

‘Translation by theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N~3530
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II

The American Acting Minister for Economic Affairs to the French Secretary
General of the InterdepartmentalCommitteefor EuropeanEconomicCooperation

Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AMERICAN EMBASSY

PARIS, FRANCE

November 18, 1955

Mr. JaquesDonnedieu de Vabres

SecrétaireGénéral
Comité Interministériel pour les Questions

de CooperationEconomiqueEuropéenne
Paris

Dear Mr. Donnedieu de Vabres:

I write with referenceto your letter of November 18, 1955, which reads
as follows in translation

Article III of the Agreementof August 11, 1955’ betweenour two
Governmentsproviding for the import into Franceof tobaccounder the
U.S.Agricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct of 1954stipulates:

The conversionrateto be usedin determiningthe amount of
francsequivalentto the dollar salesvalue shall be the highestselling rate
for dollarsquotedon the free foreignexchangemarketat Paris on the date
or datesof the dollar disbursementsby the United Statesbank or banks
handling the transactionor transactionsin question.. .

Becauseof the procedureusedfor this import, which involves the
FrenchTobaccoMonopoly,PurchaseAuthorizationNo. 27-01 of September
23, 1955 issuedby the U.S.Departmentof Agriculture providesin paragraph
6 of the sectionentitled ‘SpecialProvisions’ thattheabove-mentionedrateof
exchangewill be ‘the highest selling rate for dollars quoted on the free
foreignexchangemarket in Paris in effect on the dateof eachdollar reim-
bursement(madeby the C. C. C.).’2

Given the importanceof having the provisionof the abovementioned
Agreementcorrespondwith the procedureadoptedsubsequentlyfor the
purposeof giving practical effect to that Agreement,I proposethat the
words in Article III of the Agreementreading‘on the dateor datesof the
dollar disbursementsby the United Statesbank or banks handling the

‘Seep.15 of thisvolume.
CommodityCredit Corporation.
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transactionor transactionsin question’ be replacedby the words ‘on the
dateor the datesof the dollar reimbursementseffectedby the United States
Governmentfor thetransactionor transactionsin cluestion.’

“If this proposal meetswith the approval of your Government,this
letterandyour replywill constitutethe agreementof our two Governments
on the above-mentionedamendmentof Article [II of the Agreementof
August 11, 1955.

I havethe honor to confirm to you that the proposedamendmentsetforth
in your letterquotedabovemeetswith theapprovalof the United StatesGovern-
ment, and that, therefore,the provisionsof Article III of the Agreementof
August 11, 1955 are to beconsideredasamendedaccordingly.

Pleaseaccept,dearMr. Donnedieude Vabres,the renewedassurancesof my
highest consideration.

Donald J. MCGREW
Acting for the Minister for EconomicAffairs

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Ministre desEtats’.Unis d’Ameriquechargépar interim desaffaires économiques
au Secrétairegeneral du Comité interministérielfrancais pour les questions de

cooperationéconomiqueeuropéenne
SERVICE DIPLOMATIQUE DES ETATS-UNIS r)’AM ERIQUE

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D’AMERTQUE

PARIS (FRANCE)

Le 18 novembre1955
M. JacquesDonnedieude Vabres
Secrétairegénéral
Ci mite interministériel pour les questions

de cooperationéconomiqueeuropéenne
Paris

Cher Monsieur Donnedieude Vabres,
Je me réfèrea votre lettre du 18 novembre1955, ainsi conçue:

[Voir note 1]

J’ai l’honneur de vous confirmer que la modification proposéedans votre
lettre précitéea I’agrémentdu GouvernementdesEtats..Unisd’Ameriqueet que
I’article III del’Accord du 11 aoüt 1955 doit doncêtreconsidérécommemodiflé
en consequence.

Veuillez agréer,etc.

Le MinistredesEtats-Unischargéparinterimdesaffaireséconomiques:

Donald J. MCGREW
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